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Herzlich willkommen im Club der Egret-Fahrer
& -Fahrerinnen!

Mache dich zuerst mit dem Fahrzeug vertraut. Lies dazu die vorliegende Betriebsanlei-
tung, insbesondere die Warn- und Sicherheitshinweise, bevor du losfährst, und bewahre 

diese für späteres Nachschlagen sorgfältig auf!

Bewahre auch deine originale Produktverpackung auf.

Die Ausstattung der abgebildeten Modelle kann je nach Version und Länderausführung 
abweichend sein. Egret behält sich zudem Änderungen in Optik, Ausstattung und Technik 

vor.

Die aktuellste Version der Original-Betriebsanleitung findest du hier.
Dafür QR-Code mit dem Smartphone scannen:

Weitere Informationen und FAQs findest du unter: www.my-egret.com

Egret ist eine Marke der 
Walberg Urban Electrics GmbH

info@my-egret.com

  Alter Wandrahm 6

20457 Hamburg

Deutschland
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DATENBESTÄTIGUNG

Lieferumfang Egret Ey! S

ZUBEHÖR

Ladegerät

Montagewerkzeug

BETRIEBSANLEITUNG

1. Frontlicht
2. Faltmechanismus
3. Frontreflektor
4. Ladebuchse
5. Trommelbremse
6. Lenkrohr
7. Falthaken
8. Seitenreflektor
9. Seitenständer
10. Lenkstange
11. Rücklicht
12. Blinker
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Bestandteile Egret Ey! S

Fahre nicht los, ohne vorher diese Informationen 
gelesen zu haben!

Bevor du deinen Egret E-Scooter verwendest, beachte die örtlichen Vorschriften sowie geltende 

länderspezifische Richtlinien und Gesetze zum Einsatz der Fahrzeuge im Straßenverkehr. Es wird keine 

Haftung oder Gewährleistung seitens des Herstellers übernommen, wenn die Benutzung des Egret 

über den bestimmungsgemäßen Gebrauch hinausgeht und wenn Warn- oder Sicherheitshinweise nicht 

eingehalten oder missachtet werden. Dies gilt ebenso für Montagefehler.

Serviceintervalle

Wende dich an unseren Service, um folgende Serviceintervalle abzuwickeln: nach den  

ersten 100 km und 500 km, anschließend jährlich. 

Um die Seriennummer für einen potenziellen Servicefall unmittelbar zur Hand zu haben, trage die 

Seriennummer auf der Servicedokumentationsseite in dieser Anleitung ein. 

Die Seriennummer befindet sich vorne rechts, seitlich am Trittbrett.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Der bestimmungsgemäße Gebrauch des E-Scooters ist das Fahren einer Person (ab 14 Jahre und bei 

130 kg Zuladung insgesamt) auf trockener und ebener Fläche.
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
EU DECLARATION OF CONFORMITY 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE 
 
 
Der nachstehende Hersteller / Inverkehrbringer │ We │ Nous │ Nosotros  
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH 
ALTER WANDRAHM 6 
20457 HAMBURG 
 
ist Verantwortlicher für technische Unterlagen gemäß Maschinenrichtlinie und erklärt hiermit, dass das Produkt 
is responsible for technical documents in accordance with machinery directive and hereby declare that the product 
est responsable des documents techniques conformément à la directive relative aux machines et déclare par la présente que le produit 
Es responsable de los documentos tonics de acuerdo con la directiva de maquinaria y por la presente declara que el producto 
 
 
ELEKTROROLLER │ ELECTRIC SCOOTER │     EGRET Ey! 7 
TROTTINETTE ÉLECTRIQUE │PATINETE ELECTRICO    36 Volt 7,65 Ah 
Serien Nr: │Serial number │No de série │Número de serie    WUE EY70 S1 _ _ _ _ _ _ _ _ 
         
 
in Übereinstimmung ist, mit den einschlägigen Bestimmungen den nachstehenden EG-Richtlinien: 
Is in accordance with the relevant provisions of the following EC directives including all associated modifications: 
Est conforme aux dispositions des directives européennes suivantes comprenant toutes les modifications connexes: 
Se ajusta a las disposiciones pertinentes de las siguientes directivas CE: 
 
Maschinenrichtlinie gemäß 2006/42/EG │Directive 2006/42/EC (on machinery) │Directive 2006/42/EC (sur les machines) │ 
Directiva 2006/42/EC (en maquinaria) 
ROHS-Richtlinie 2011/65/EU │ Restriction of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU │ Directive RoHS 2011/65/EU │ Directiva RoHS 
2011/65/EU 
RED-Richtlinie 2014/53/EU │ Radio Equipment Directive 2014/53/EU │ Directive RED 2014/53/EU │ Directiva RED 2014/53/EU 
 
 
Folgende Normen/technische Spezifikationen kamen zur Anwendung: │ And that the following standards and/or technical specifications 
have been applied as applicable │ Et que les normes suivantes et/ou les spécifications techniques sont appliquées conformément │ Y que se han 
aplicado las siguientes normas y/o especificationes técnicas según corresponda 
 

EN 62133-2:2017/A1:2021, EN 17128:2020, EN ISO 12100:2010 
IEC 62321-1:2013, IEC 62321-2:2021, IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+A1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-
6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017, IEC 62321-12:2023 
Article 3.1 a: EN 62479:2010 
Article 3.1 b: EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 
55014-2:2021, EN 301489-1 V2.2.3, EN 301489-17 V3.2.4,  
Article 3.2:  EN 300328 V2.2.2 

 
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller 
The manufacturer alone is responsible for the issue of this declaration of conformity 
Le fabricant est seul responsable de la délivrance de cette déclaration de conformité 
El fabricante es el único responsable de la emisión de esta declaración de conformidad 
 
Unterzeichnet für und im Namen von: Signed for and on behalf of:  │ Signé pour et au nom de:  │ Firmado por y en representación de: 
 
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH, 20457 HAMBURG  
  
 
 
 
 
 
Florian Walberg, CEO  
Hamburg, 01.02.2025 



Vor der (ersten) Fahrt

Wir empfehlen dir, immer einen Helm, festes Schuhwerk und geeignete Schutzausrüstung zu tragen.
Fahre immer mit Bedacht und verantwortungsvoll und achte auf Mitmenschen in deinem Umfeld.
Für deine erste Fahrt empfehlen wir, eine übersichtliche, ebene Fläche aufzusuchen, auf der kein oder
nur sehr wenig Verkehr herrscht. Teste alle Funktionen, vor allem aber die Bremsen, damit du das
Fahrzeug sicher zum Stehen bringen und die Bremsen auch im Notfall sicher bedienen kannst. Starte
mit der niedrigsten Fahrstufe und steigere dich, sobald du dich sicher fühlst. Nimm dir hierzu etwas
Zeit. Der Gasgriff kann in der höchsten Stufe sehr feinfühlig sein. Sei dir bewusst, dass dich eine
schnelle und abrupte Bedienung aus dem Gleichgewicht bringen kann. Starte daher etwas ruhiger
und mache dich mit allen Funktionen des E-Scooters und den Fahrstufen vertraut.

Prüfe vor jeder, vor allem aber vor der ersten Fahrt, den Luftdruck des Vorder- und Hinterreifens. 
Dieser sollte zwischen 2,5 und 2,9 bar liegen. Bei zu niedrigem Luftdruck herrscht eine erhöhte Rei-
bung am Reifen, was zu einer kürzeren Reichweite führt. Verlagere dein Gewicht beim Beschleunigen 
etwas nach vorne und beim Bremsen etwas nach hinten. Nur so erhältst du ein sicheres Fahrgefühl.
Überprüfe vor Fahrtantritt den festen Sitz aller Schrauben und den Faltmechanismus. Dieser muss
vollständig geschlossen und ohne Spiel sein. Sich lösende Schrauben und/oder ein nicht arretierter
Faltmechanismus kann zu schweren Unfällen und Verletzungen führen.

Stelle vor jeder Fahrt sicher, dass der Seitenständer immer komplett eingeklappt ist, die Reifen und
Bremsen in einem guten Zustand und die Reifen mit dem korrekten Luftdruck aufgepumpt sind.

Für gute Haftung und sicheres Fahren vermeide folgende Untergründe:

• Sand und Schotter	      • Rutschige Oberflächen

• Kantsteine und Schlaglöcher	      • Nasse Oberflächen

• Eis und Schnee	      • Lockeren und losen Untergrund

• Schlamm und Regen	      • Abhänge und steile Straßen

Warn- und Sicherheitshinweise

Jegliche Veränderung, technische oder optische Umbauten sowie Eingriffe in die Elektronik oder die

Software können zum sofortigen Erlöschen der Betriebserlaubnis, der Gewährleistung und sonstiger

Ansprüche gegen den Hersteller führen und können eine erhebliche Gefährdung für Leib und Leben

darstellen. Durch Änderungen am Fahrzeug kann es zu Verletzungen, Stromschlägen oder Unfällen

kommen. Der Egret E-Scooter ist ausschließlich für die Beförderung einer Person und eine maximale 

Zuladung von insgesamt 130 kg zugelassen. Überladung beeinträchtigt das Fahrverhalten und kann 

zu schweren Stürzen und Unfällen führen. Darüber hinaus kann die verstärkte Beanspruchung des 

Materials zu einem erhöhten Verschleiß und gegebenenfalls frühzeitiger Materialermüdung führen. 

Überprüfe nach den ersten 50 km erneut den festen Sitz aller Schraubverbindungen, vor allem am 

Faltmechanismus und an den Radachsen, und ziehe diese gegebenenfalls nach. Lockere Schraubverbin-

dungen können zu Funktionsversagen und schwerwiegenden Unfällen führen.

Fahre nicht bei Regen, Schnee, nasser oder rutschiger Fahrbahn. Der Egret E-Scooter ist zwar spritz-

wassergeschützt, dennoch führen diese Untergründe zu verlängerten Bremswegen. Dies kann zu

Stürzen und Unfällen mit Verletzungen führen. Sollte eine Fahrt bei schlechtem Wetter unvermeidbar 

sein, passe dein Fahrverhalten den Bedingungen an und rechne mit z. B. längeren Bremswegen.

Verwende nur mitgeliefertes Zubehör, originale Ersatzteile und das originale Netzteil, die in einem

technisch einwandfreien Zustand sind. Beschädigte Kabel, Seilzüge oder andere Bauteile sind umge-

hend auszutauschen. Defekte oder nicht originale Bauteile können zu Stromschlägen, Brand, Bauteil-

versagen und Unfällen führen. Fahre niemals mit offenem Sicherungshebel oder Sicherheitsverschluss 

am Faltmechanismus. Bei nicht ordnungsgemäß verschlossenem Faltmechanismus könnte der Egret 

E-Scooter während der Fahrt zusammenklappen und es besteht Sturzgefahr. Fahre niemals freihän-

dig. Dies führt zu instabilem Fahrverhalten und kann zu Unfällen und Verletzungen führen. Bevor 

Wartungs- oder Reinigungsarbeiten am Egret E-Scooter durchgeführt werden, muss der E-Scooter aus-

geschaltet und vom Netzteil getrennt sein. Ansonsten besteht die Gefahr eines Stromschlages.6 7



Richte niemals einen harten Wasserstrahl (z. B. Hochdruckreiniger) direkt auf den Egret E-Scooter. 
Wasser kann so in die Bauteile eintreten und die Elektronik beschädigen. Wasser im Batteriefach 

kann zu Stromschlägen führen.
Jede am Lenker angebrachte Last kann das Fahrverhalten ändern und zu Unfällen führen. Achte hierbei 
auch auf die maximale Zuladung des E-Scooters.
Fasse nach der Fahrt nicht an den Motor oder die Bremsen. Diese Teile könnten sehr heiß sein und Ver-
brennungen verursachen.
Springe mit dem Egret E-Scooter nicht über Hindernisse, von Kantsteinen oder Treppen. Dies stellt eine 
außerordentliche Belastung des Fahrzeugs dar und kann zu Bauteilversagen und Stürzen mit Verletzun-
gen führen. Trage deinen Egret E-Scooter über solche oder andere Hindernisse.
Zweckentfremde den Egret E-Scooter (u. a. für Sprünge, Stunts, Kunststücke) niemals. 
Dies kann zu schweren Stürzen mit Verletzungen führen.
Halte die Verpackung (Plastik und Karton) fern von Kindern. Kinder könnten diese oder Teile davon 
verschlucken und daran ersticken. Stelle vor und nach jeder Fahrt sicher, dass der verriegelte Klappme-
chanismus kein Spiel hat.

Allgemeine Hinweise

Benutze den Egret E-Scooter nicht unter 0 °C oder über 40 °C. Zu niedrige oder zu hohe Temperaturen 
können zu Schäden an Elektronik und Mechanik führen.  
Temperaturen unter 10 °C, Steigungen und hohe Beladung führen zu reduzierter Reichweite und gerin-
gerer Endgeschwindigkeit sowie erhöhter Belastung des Motors und der Elektronik. 
Ein leerer Egret E-Scooter muss unverzüglich nach der Fahrt aufgeladen werden. Andernfalls muss mit 
einem irreparablen Defekt (Tiefentladung) oder stark verminderter Lebensdauer gerechnet werden. Dies 
unterliegt nicht der Gewährleistung oder Garantie.
Lade deinen E-Scooter idealerweise im trockenen Innenbereich und bei gemäßigter Umgebungstem-
peratur auf einer feuerfesten, elektrisch nicht leitenden Unterlage. Netzteile müssen zuerst mit der 
Steckdose und erst anschließend mit dem Egret E-Scooter verbunden werden. 

Lasse das Netzteil nicht länger als 24 Stunden mit dem E-Scooter verbunden. Andernfalls können 
Schäden an der Elektronik oder dem Netzteil auftreten.
Kontrolliere vor jeder Fahrt, ob dein Licht funktionstüchtig ist, und schalte es rechtzeitig bei Dunkel-
heit ein. Andernfalls kannst du eventuell übersehen werden.
Lagere den mindestens halbvoll geladenen Egret E-Scooter bei Raumtemperatur (22 °C) an einem tro-
ckenen Ort, der vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt ist. Lade ihn mindestens alle 60 Tage auf 50 
- 75 % auf, um eine Tiefentladung zu vermeiden. Akkus verlieren auch ohne Nutzung täglich an Ladung. 
Andernfalls kann die Lebensdauer elektrischer und mechanischer Komponenten beeinträchtigt werden, 
bis hin zum Defekt. Dies unterliegt nicht der Gewährleistung oder Garantie.
Überprüfe und reinige nach jeder Fahrt deinen Egret E-Scooter. Nur so kannst du Probleme wie 
gelöste Schrauben, verschlissene Bremsbeläge oder abgefahrene Reifen rechtzeitig erkennen. Zur 
Reinigung verwende eine weiche Bürste, einen leicht feuchten, weichen Schwamm und ein trockenes 
Tuch. 
Bei intensiver Nutzung muss der E-Scooter nach jeder Fahrt auf Verschleiß untersucht werden. Dazu 
zählen Rahmen, Gabel, Faltmechanismus, Anbauteile sowie alle beweglichen Teile wie die Bremsen 
oder Räder. Durch die Benutzung kann es zur Entstehung von scharfen Kanten kommen (z. B. durch 
Bordsteinberührungen). Entferne diese, sobald sie dir auffallen.

Umwelthinweise

Indem du einen Egret E-Scooter fährst, leistest du bereits einen Beitrag zur emissionsarmen Mobilität. 
Stelle sicher, dass du nach der Nutzung deinen E-Scooter, sämtliche Teile sowie die Verpackung und 
einzelne Elemente dieser korrekt entsorgst und sofern möglich den entsprechenden Recyclingkreis-
läufen zuführst. 
Die enthaltenen Akkus und die Elektronik dürfen nicht in den Hausmüll gelangen und müssen über 
einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder über eine kommunale Entsorgeeinrichtung fachkundig 

entsorgt werden.  
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1.
2.

Montageanleitung

1.	 Falte den E-Scooter auf und klappe den Seitenständer aus, sodass der E-Scooter 
     alleine stehen kann.

2.  Verbinde den Kabelbaum aus dem Lenkrohr mit dem Stecker, der sich im Lenker 
     befindet. Platziere die Kabel möglichst in dem Lenkrohr und schiebe dann den Lenker 
     ohne Druck auf das Lenkrohr. Sollten die Schraublöcher nicht exakt über dem 
     Gewinde liegen, versuche die Kabel neu zu platzieren.
     Auf keinen Fall sollte versucht werden, die korrekte Position mit Druck zu erreichen.

	

.

3.  Befestige anschließend den Lenkkopf am Lenkrohr mit den mitgelieferten Schrauben 
und dem beigelegten Werkzeug

3.  Befestige anschließend den Lenkkopf am Lenkrohr mit den mitgelieferten Schrauben 
     und dem beigelegten Werkzeug.

10 11

Gefahr durch lockere Schraubenverbindung!

Bei unsachgemäßer Montage und nicht angezogenen Schrauben können sich diese 
lockern. Dies kann zu Stürzen und Unfällen führen.



Faltmechanismus

Auseinanderfalten
1.	 Löse die Transportverriegelung, indem du den Lenkerhaken nach vorne schwenkst. 

2.	 Falte das Lenkrohr nach oben, bis der Widerhaken hörbar einrastet.
     Der E-Scooter befindet sich jetzt in Verriegelungsschritt 1/2.

3. 	Drücke den Falthebel nach oben oder in Richtung des Lenkrohrs, bis der Sicherungs-
     schieber hörbar einrastet. Der E-Scooter befindet sich nun in Verriegelungsschritt 2/2.

12 13

4.  Stelle sicher, dass der Sicherungsschieber einrastet und sich in der geschlossenen 
     Position befindet.

	 Geschlossen					     Offen

„click“

„click“



Sturzgefahr!

Der Faltmechanismus ist erst korrekt geschlossen, wenn der Falthebel 

des Faltmechanismus vollständig am Lenkrohr anliegt. Falls sich der Faltmechanismus 

oder ein Teil davon nicht sicher schließen lässt, melde dich unverzüglich bei unserem 

Service!

	Zusammenfalten
1. 		Schiebe den Sicherungsschieber am Falthebel nach oben. 

2.		Ziehe den Falthebel nach vorne.

3.		Drücke den Falthebel nach unten, bis sich die Verriegelung löst.

4.	 Falte das Lenkrohr nach unten und hänge die Lenkerverriegelung in die Transport-
     halterung ein, indem du den Lenkerhaken nach hinten schwenkst.     

14 15
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Aufladen

1.	 Verbinde das Netzteil mit der Steckdose.

Die Ladebuchse befindet sich am vorderen Ende des E-Scooters unter der Schutzkappe.

2.	 Öffne die Schutzkappe der Ladebuchse und verbinde das Ladekabel mit dem 

    ausgeschalteten E-Scooter.

3.	Die LED am Netzteil schaltet auf Rot, sobald der Ladevorgang begonnen hat.

4.	 Die LED am Netzteil schaltet auf Grün, sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist.

5.	 Trenne das Ladekabel vom E-Scooter.

6.	 Verschließe die Schutzkappe, um die Ladebuchse vor Spritzwasser zu schützen.

7.	 Trenne das Netzteil von der Steckdose.

Vor der ersten Verwendung des Egret E-Scooters sollte der Akku vollständig mit 

dem mitgelieferten Netzteil geladen werden.

1.	 Multifunktionstaste:
 	 Kurzes Drücken zum Ein-/langes Drücken zum Ausschalten des E-Scooters
	 Einfacher Klick zum Ein-/Ausschalten des Lichts
	 Doppelklick, um die Fahrstufe zu ändern
	 Dreifacher Klick, um zwischen km/h und mph in der Anzeige zu wechseln

2.	 Blinkerschalter Links/Rechts:
	 1x Drücken zum Ein-/Ausschalten des Blinkers

3.	 Gasgriff:
	 Siehe Kapitel „Beschleunigung“
             
4.	 Bremsgriffe:
	 Siehe Kapitel „Bremsen“

5.	 Lenkerhaken:
	 Wird benötigt, um das Lenkrohr nach dem Zusammenfalten zu arretieren.

	
16 17

Lenker- und Displayfunktionen



1. Blinkeranzeige

2. Geschwindigkeit

3. Fußgänger-Modus

4. Fahrmodus D

5. Lichtsymbol

6. Bluetoothverbindung

7. Temperaturwarnung

8. Fahrmodus S

9. Parkmodus

10. Störungsmeldung

11. Akkustand

12. Multifunktionstaste

1
3
4

8

2

10
9
11

12

5
6
7

Lege dir einen Egret Account an. Sobald dieser bestätigt ist, folge den Anweisungen in 
der App, um diese mit deinem Egret zu verbinden. 

App-Funktionen und Aktivierung

18 19



Apple Find My

20 21

3

2

1

Apple Find My aktivieren:
1.	 Schalte den E-Scooter mit der Multifunktionstaste ein. 
2.	 Ziehe den rechten Bremshebel 3-mal hintereinander komplett durch und lasse ihn 
     wieder los.
3.	 Drücke den Daumengasgriff 1-mal komplett durch und lasse ihn wieder los.

Bei erfolgreicher Tasten-/Hebelreihenfolge ertönt ein kurzes, akustisches Signal. Der 
Kopplungsmodus ist nun für 3 Minuten aktiv und der E-Scooter kann mit der „Find My“ 
App gekoppelt werden.

Kopplung mit dem Modul:
- Öffne die „Find My“ App und halte dein Smartphone nahe an das Display.
- Drücke in deiner App auf „Geräte“, dann auf „+“ und wähle „Anderes Objekt hinzufügen“.
- Sobald „Starto“ gefunden wurde, kannst du dich damit verbinden. Gib dem E-Scooter 
einen eigenen Namen und wähle ein Emoji, das dir in der „Find My“ App angezeigt wird.

Aktivierung des „Verlorenes Objekt“ Modus:
- Öffne die „Find My“ App auf deinem Smartphone.
- Wähle nun deinen E-Scooter aus.
- Jetzt kannst du Kontaktinformationen von dir eintragen und den Objektstandort teilen, 
   solltest du deinen E-Scooter nicht mehr finden können.

Gerät entfernen:
- Öffne die „Find My“ App.
- Suche unter „Geräte“ deinen E-Scooter aus.
- Nun kannst du deinen E-Scooter mit „Objekt entfernen“ aus deiner App entfernen.

Hinweis: Nachdem das Gerät in der App entfernt wurde, wird das Modul nicht ausge-
schaltet und befindet sich erneut im Kopplungs-Modus. Wenn innerhalb von 10 Minuten 
keine erneute Kopplung erfolgt, wird der Kopplungsmodus deaktiviert und es können 
keine weiteren Geräte gekoppelt werden. Für ein erneutes Aktivieren des Kopplungs-
modus, muss die Multifunktionstaste einmal gedrückt werden, woraufhin ein akustisches 
Signal ertönt. 



Beschleunigung
 
Drücke den Gasgriff sanft, um zu beschleunigen.
Je weiter du ihn drückst, desto mehr beschleunigt der E-Scooter – je weniger, umso 
langsamer beschleunigt der E-Scooter. 

Damit der E-Scooter losfährt, musst du ihn über 3 km/h anschieben. Erst oberhalb dieser  
Geschwindigkeit wird die Motorunterstützung eingeschaltet.

3 km/h

Bremsen 

Vorderradbremse 
Ziehe den linken Bremshebel, um  
die vordere Trommelbremse zu betäti-
gen und den E-Scooter abzubremsen.

Hinterradbremse
Ziehe den rechten Bremshebel, um die 
hintere elektronische Bremse zu betätigen 
und den E-Scooter abzubremsen.

Gefahr beim Bremsen!
Bei ruckartigem Bremsen können Vorder- und/oder Hinterrad blockieren. Dies kann 
zu Stürzen und Unfällen mit schwerwiegenden Personen- und Sachschäden führen.
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Fahrstufen 

3 Fahrstufen 		  Stufe 1 (Fußgänger-Modus): 6 km/h		
		  Stufe 2 (D-Modus): maximaler Komfort im ausgeglichenen Modus
		  Stufe 3 (S-Modus): maximaler Fahrspaß im sportiven Modus

Die ausgewählte Fahrstufe wird im Display mit dem entsprechenden Symbol angezeigt.

Fahrstufe ändern
Durch einen Doppelklick der Multifunktionstaste veränderst du die Fahrstufe. 

Fehlercodes und Service Informationen

Datenblatt 

Höchstgeschwindigkeit 
Reichweite

Ladezeit
Max. Zuladung

Fahrzeuggewicht
Max. Gesamtgewicht

Nennleistung
Maximalleistung

Akku (Li-Ion)
Akkukapazität (max.)

Reifengröße
Luftdruck (ideal)

Bremsen

Gasgriff
Beleuchtung

Wasserdichtigkeit
Größe ausgeklappt

Max. Körpergröße
Min. Körpergröße

25 km/h
30 km*

100 % in 5:30 Std.
130 kg

18,5 kg
148,5 kg

350 Watt
882 Watt

36 V 7,65 Ah
275,4 Wh

10“ schlauchlose Luftreifen
2,9 bar

Vorne: Mechanische Trommelbremse
Hinten: Elektrische Motorbremse

 Daumengasgriff
Vorne und hinten integriert

IPX5
118 x 58 x 123 cm

1,90 m
1,40 m

Egret Ey! S
Internationale Version
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Beim Auftreten einer Störung leuchtet im Display das rote Schraubenschlüsselsymbol 
und der entsprechende Fehlercode wird in der Geschwindigkeitsanzeige angezeigt.

Wende dich in diesem Fall bitte an unseren Service unter

www.my-egret.com

* getestet bei: 15 km/h, 75 kg Belastung, 25° C Umgebungstemperatur, ebener Asphalt



Fahrzeug-Identifikationsnummer
(bitte immer eintragen)

Service-100 km         km: __________________

________________________________________

Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Service-500 km         km: __________________

________________________________________

Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Service-1 Jahr         km: __________________

________________________________________

Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Service-2 Jahre         km: __________________

________________________________________

Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Service-3 Jahre         km: __________________

________________________________________

Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Service-4 Jahre         km: __________________

________________________________________

Datum, Unterschrift, Händlerstempel

Freiwillige Servicedokumentation
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DATA CONFIRMATION

Scope of delivery Egret Ey! S

EQUIPMENT

Charger

Assembly tool

OPERATING
INSTRUCTIONS

1. Front light
2. Folding mechanism
3. Front reflector
4. Charging socket
5. Drum brake
6. Steering tube
7. Folding hook
8. Side reflector
9. Side stand
10. Handlebar
11. Rear light
12. Indicators

Components Egret Ey! S
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
EU DECLARATION OF CONFORMITY 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE 
 
 
Der nachstehende Hersteller / Inverkehrbringer │ We │ Nous │ Nosotros  
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH 
ALTER WANDRAHM 6 
20457 HAMBURG 
 
ist Verantwortlicher für technische Unterlagen gemäß Maschinenrichtlinie und erklärt hiermit, dass das Produkt 
is responsible for technical documents in accordance with machinery directive and hereby declare that the product 
est responsable des documents techniques conformément à la directive relative aux machines et déclare par la présente que le produit 
Es responsable de los documentos tonics de acuerdo con la directiva de maquinaria y por la presente declara que el producto 
 
 
ELEKTROROLLER │ ELECTRIC SCOOTER │     EGRET Ey! 7 
TROTTINETTE ÉLECTRIQUE │PATINETE ELECTRICO    36 Volt 7,65 Ah 
Serien Nr: │Serial number │No de série │Número de serie    WUE EY70 S1 _ _ _ _ _ _ _ _ 
         
 
in Übereinstimmung ist, mit den einschlägigen Bestimmungen den nachstehenden EG-Richtlinien: 
Is in accordance with the relevant provisions of the following EC directives including all associated modifications: 
Est conforme aux dispositions des directives européennes suivantes comprenant toutes les modifications connexes: 
Se ajusta a las disposiciones pertinentes de las siguientes directivas CE: 
 
Maschinenrichtlinie gemäß 2006/42/EG │Directive 2006/42/EC (on machinery) │Directive 2006/42/EC (sur les machines) │ 
Directiva 2006/42/EC (en maquinaria) 
ROHS-Richtlinie 2011/65/EU │ Restriction of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU │ Directive RoHS 2011/65/EU │ Directiva RoHS 
2011/65/EU 
RED-Richtlinie 2014/53/EU │ Radio Equipment Directive 2014/53/EU │ Directive RED 2014/53/EU │ Directiva RED 2014/53/EU 
 
 
Folgende Normen/technische Spezifikationen kamen zur Anwendung: │ And that the following standards and/or technical specifications 
have been applied as applicable │ Et que les normes suivantes et/ou les spécifications techniques sont appliquées conformément │ Y que se han 
aplicado las siguientes normas y/o especificationes técnicas según corresponda 
 

EN 62133-2:2017/A1:2021, EN 17128:2020, EN ISO 12100:2010 
IEC 62321-1:2013, IEC 62321-2:2021, IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+A1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-
6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017, IEC 62321-12:2023 
Article 3.1 a: EN 62479:2010 
Article 3.1 b: EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 
55014-2:2021, EN 301489-1 V2.2.3, EN 301489-17 V3.2.4,  
Article 3.2:  EN 300328 V2.2.2 

 
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller 
The manufacturer alone is responsible for the issue of this declaration of conformity 
Le fabricant est seul responsable de la délivrance de cette déclaration de conformité 
El fabricante es el único responsable de la emisión de esta declaración de conformidad 
 
Unterzeichnet für und im Namen von: Signed for and on behalf of:  │ Signé pour et au nom de:  │ Firmado por y en representación de: 
 
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH, 20457 HAMBURG  
  
 
 
 
 
 
Florian Walberg, CEO  
Hamburg, 01.02.2025 

Welcome to the club of Egret riders!

First familiarise yourself with the vehicle. Read these operating instructions, especially 
the warnings and safety instructions, before you set off and keep them in a safe place for 

future reference!

Also keep your original product packaging.

The features of the models shown may vary depending on the version and country 
version. Egret also reserves the right to make changes to the appearance, equipment and 

technology.

You can find the latest version of the original operating instructions here. 
Scan the QR code with your smartphone:

You can find further information and FAQs at: www.my-egret.com

Egret is a brand of 
Walberg Urban Electrics GmbH

info@my-egret.com

  Alter Wandrahm 6

20457 Hamburg

Germany
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Before the (first) ride

We recommend that you always wear a helmet, sturdy shoes and suitable protective equipment. 
Always ride carefully and responsibly and be aware of other people around you. 
For your first ride, we recommend finding a clear, flat area where there is no or very little traffic. Test 
all functions, especially the brakes, so that you can bring the vehicle to a safe stop and operate the 
brakes safely in an emergency. Start at the lowest speed level and increase as soon as you feel safe. 
Take some time to do this. The throttle grip can be very sensitive at the highest level. Be aware that 
fast and abrupt operation can throw you off balance. Therefore, start a little more calmly and familiari-
se yourself with all the functions of the e-scooter and the speed levels.

Check the air pressure of the front and rear tyres before every ride, but especially before the first 
ride. This should be between 2.5 and 2.9 bar. If the air pressure is too low, there is increased friction 
on the tyre, which leads to a shorter range. Shift your weight slightly forwards when accelerating and 
slightly backwards when braking. This is the only way to ensure a safe riding experience. 
Check that all screws and the folding mechanism are tight before you set off. This must be fully closed 
and without any play. Loose screws and/or an unlocked folding mechanism can lead to serious acci-
dents and injuries.

Before every ride, make sure that the side stand is always completely folded in, the tyres and brakes 
are in good condition and the tyres are inflated to the correct pressure.

For good grip and safe riding, avoid the following surfaces::

• Sand and gravel	      • Slippery surfaces

• Kerbs and potholes	      • Wet surfaces

• Ice and snow	      • Loose surfaces

• Mud and rain	      • Slopes and steep roads

Do not set off without first reading this information!

Before using your Egret e-scooter, observe the local regulations and applicable country-specific guide-

lines and laws on the use of vehicles in road traffic. No liability or warranty is accepted by the manufac-

turer if the use of the Egret goes beyond the intended use and if warnings or safety instructions are not 

observed or disregarded. This also applies to assembly errors.

Service intervals

Contact our service department to arrange the following service intervals: after the first 100 km and 

500 km, then annually. To have the serial number immediately to hand for a potential service case, 

enter the serial number on the service documentation page in these instructions. The serial number is 

located at the front right, on the side of the footboard.

Intended use

The intended use of the e-scooter is for one person (aged 14 and over and with a total load of

130 kg) to ride on a dry and level surface.
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Never point a hard jet of water (e.g. high-pressure cleaner) directly at the Egret e-scooter. 
Water can enter the components and damage the electronics. Water in the battery compartment 
can lead to electric shocks. Any load attached to the handlebars can change the riding behaviour and 
lead to accidents. Also pay attention to the maximum load of the e-scooter. Do not touch the motor 
or brakes after riding. These parts could be very hot and cause burns. Do not jump over obstacles, 
kerbs or stairs with the Egret e-scooter. This places an extraordinary load on the vehicle and can lead 
to component failure and falls with injuries. Carry your Egret e-scooter over such or other obstacles. 
Never misuse the Egret e-scooter (e.g. for jumps, stunts, tricks). This can lead to serious falls with in-
juries. Keep the packaging (plastic and cardboard) away from children. Children could swallow these 
or parts of them and choke. Before and after each ride, make sure that there is no play in the locked 
folding mechanism.

General information

Do not use the Egret e-scooter below 0 °C or above 40 °C. Temperatures that are too low or too high 
can lead to damage to the electronics and mechanics. 
Temperatures below 10 °C, inclines and high loads lead to reduced range and lower top speed as well 
as increased load on the motor and electronics. 
An empty Egret e-scooter must be recharged immediately after the journey. Otherwise, 
an irreparable defect (deep discharge) or a greatly reduced service life must be expected. This 
is not covered by the warranty or guarantee. 
Ideally, charge your e-scooter in a dry indoor area and at a moderate ambient temperature on a fire-
proof, electrically non-conductive surface. Power supply units must first be connected to the 
socket and only then to the Egret e-scooter.

Warning and safety instructions

Any modifications, technical or optical conversions and interventions in the electronics or the 

software can lead to the immediate cancellation of the operating licence, warranty and other 

claims against the manufacturer and can pose a considerable risk to life and limb. Modifications to the 

vehicle can lead to injuries, electric shocks or accidents. The Egret e-scooter is only authorised for the 

transport of one person and a maximum load of 130 kg in total. Overloading impairs the riding behavi-

our and can lead to serious falls and accidents. In addition, the increased stress on the material can lead 

to increased wear and possibly premature material fatigue. 

After the first 50 km, check again that all screw connections are tight, especially on the folding me-

chanism and on the wheel axles, and tighten them if necessary. Loose screw connections can lead to 

functional failure and serious accidents. Do not ride in rain, snow, on wet or slippery road surfaces. 

Although the Egret e-scooter is splash-proof, these surfaces lead to longer braking distances. This can 

lead to falls and accidents with injuries. If a ride in bad weather is unavoidable, adapt your riding beha-

viour to the conditions and expect longer braking distances, for example. 

Only use the supplied accessories, original spare parts and the original power supply unit, which are in 

a technically perfect condition. Damaged cables, or other components must be replaced immediately. 

Defective or non-original components can lead to electric shocks, fire, component failure and acci-

dents. Never ride with the safety lever or safety catch on the folding mechanism open. If the folding 

mechanism is not properly closed, the Egret e-scooter could fold up while riding and there is a risk of 

falling. Never ride hands-free. This leads to unstable riding behaviour and can result in accidents and 

injuries. Before maintenance or cleaning work is carried out on the Egret e-scooter, the e-scooter must 

be switched off and disconnected from the power supply. Otherwise there is a risk of electric shock.
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1.
2.

Assembly instructions

1.	 Unfold the e-scooter and fold out the kickstand so that the e-scooter
     can stand on its own.

2.  Connect the wiring harness from the steering tube to the plug located in the handle
     bar. Place the cables as far inside the steering tube as possible and then push the 
     handlebars onto the steering tube without applying pressure. If the screw holes are 
     not exactly over the thread, try to reposition the cables. Under no circumstances 
     should you try to achieve the correct position by applying pressure.

	

.

3.  Befestige anschließend den Lenkkopf am Lenkrohr mit den mitgelieferten Schrauben 
und dem beigelegten Werkzeug

Do not leave the power supply connected to the e-scooter for longer than 24 hours. Otherwise, 
damage may occur to the electronics or the power supply unit. 
Check that your lights are working before every journey and switch them on in good time in the 
dark. Otherwise you may be overlooked. Store the Egret e-scooter when it is at least half charged at 
room temperature (22 °C) in a dry place that is protected from direct sunlight. Charge it to 50 - 75 
% at least every 60 days to avoid deep discharge. Batteries lose charge every day even when not in 
use. Otherwise, the service life of electrical and mechanical components may be impaired, even to 
the point of failure. This is not covered by the warranty or guarantee. Check and clean your Egret 
e-scooter after every ride. This is the only way to detect problems such as loosened screws, worn 
brake pads or worn tyres in good time. To clean, use a soft brush, a slightly damp, soft sponge and a 
dry cloth.

If the e-scooter is used intensively, it must be checked for wear after every trip. This includes 
the frame, fork, folding mechanism, attachments and all moving parts such as the brakes 
or wheels. Use can lead to the formation of sharp edges (e.g. due to kerb contact). Remove these as 
soon as you notice them.

Environmental information

By riding an Egret e-scooter, you are already making a contribution to low-emission mobility. 
After use, make sure that you dispose of your e-scooter, all parts and packaging and 
individual elements of these correctly and, if possible, recycle them. 
The batteries and electronics contained must not be disposed of with household waste and must be 
disposed of professionally via an authorised waste disposal company or a municipal waste disposal 

facility.
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Folding mechanism

Unfolding
1.	 Release the transport lock by swivelling the handlebar hook forwards. 

2.	 Fold the steering tube upwards until the latch audibly engages.
     The e-scooter is now in locking step 1/2.

3.  Then attach the steering head to the steering tube using the supplied screws and the 
     enclosed tool.

36 37

„click“

Danger due to loose screw connection!

Improper assembly and untightened screws can cause these to loosen. 
This can lead to falls and accidents.



Danger of falling!

The folding mechanism is only closed correctly when the folding lever of the folding 

mechanism is fully in contact with the steering tube. If the folding mechanism or a 

part of it cannot be closed securely, please contact our service immediately.

	Folding
1. 		Slide the safety catch on the folding lever upwards. 

2.		Pull the folding lever forwards.

3.		Push the folding lever downwards until the lock releases.

3. 	Push the folding lever upwards or in the direction of the steering tube until you hear 
     the locking slide engage. The e-scooter is now in locking step 2/2.

38 39

3.23.1

1 2

4.  Make sure that the safety slide engages and is in the closed position.

	 Closed					     Open

„click“



Charging

1.	 Connect the power supply unit to the socket.

    The charging socket is located on the front end of the e-scooter under the
    protective cap.

2. Open the protective cap of the charging socket and connect the charging cable to the 
    e-scooter switched off at. 
3. The LED on the power supply unit switches to red as soon as the charging process has 
    started. 
4. The LED on the power supply unit switches to green as soon as the charging process is 
    complete. 
5. Disconnect the charging cable from the e-scooter. 
6. Close the protective cap to protect the charging socket from splashing water. 
7. Disconnect the power supply unit from the socket.

Before using the Egret e-scooter for the first time, the battery should  

be fully charged using the power adapter supplied.

4.	 Fold the steering tube downwards and hook the handlebar lock into the transport 
     bracket by swivelling the handlebar hook backwards.    
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1. Indicator display
 
2. Speed 

3. Pedestrian mode 

4. Driving mode D 

5. Light symbol 

6. Bluetooth connection 

7. Temperature warning 

8. Driving mode S 

9. Parking mode 

10. Error message 

11. Battery status 

12. Multifunction button

1
3
4

8

2

10
9
11

12

5
6
7

3

4

2 1

5

1.	 Multifunction button:
 	 Short press to switch the e-scooter on/long press to switch it off
	 Single click to switch the light on/off
	 Double click to change the speed level
	 Triple click to switch between km/h and mph in the display

2.	 Indicator switch left/right:
	 1x press to switch the indicator on/off

3.	 Throttle grip:
	 See ‘Acceleration’ chapter
             
4.	 Brake levers:
	 See ‘Brakes’ chapter

5.	 Handlebar hook:
	 Is required to lock the steering tube in place after folding.
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Handlebar and display functions



Apple Find My

3

2

1

Activate Apple Find My:
1.	 Switch on the e-scooter using the multifunction button. 
2.	 Pull the right-hand brake lever fully 3 times in succession and release it again.
3.	 Fully depress the thumb throttle once and release it again.

If the button/lever sequence is successful, a short acoustic signal sounds. Pairing mode is 
now active for 3 minutes and the e-scooter can be paired with the ‘Find My’ app.

Create an Egret account. Once this is confirmed, follow the instructions in the app to 
connect the app to your Egret.

App features and activation

44 45



Acceleration
 
Press the throttle grip gently to accelerate. 
The more you press it, the more the e-scooter accelerates - the less you press it, the 
slower the e-scooter accelerates.

To get the e-scooter moving, you have to push it at a speed of over 3 km/h. The motor 
assistance is only switched on above this speed.

3 km/h

Pairing with the module:
- Open the ‘Find My’ app and hold your smartphone close to the display.
- In your app, press ‘Devices’, then ‘+’ and select ‘Add another object’.
- Once “Starto” has been found, you can connect to it. Give the e-scooter its own name 
   and choose an emoji that will be displayed in the „Find My“ app.

Activate the „Lost object“ mode:
- Open the ‘Find My’ app on your smartphone.
- Now select your e-scooter.
- You can now enter your contact details and share the location of the object, if you can 
   no longer find your e-scooter.

Remove device:
- Open the ‘Find My’ app.
- Find your e-scooter under ‘Devices’.
- Now you can remove your e-scooter from your app with „Remove object“.

Note: After the device has been removed in the app, the module is not switched off and is 
in pairing mode again. If it is not paired again within 10 minutes, pairing mode is deacti-
vated and no further devices can be paired. To reactivate pairing mode, the multifunction 
button must be pressed once, whereupon an acoustic signal sounds.
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Speed levels 

3 speed levels 	 	 Level 1 (Pedestrian mode): 6 km/h		
		  Level 2 (D mode): maximum comfort in balanced mode
		  Level 3 (S mode): maximum riding pleasure in sporty mode

The selected speed level is shown on the display with the corresponding symbol.

Changing the speed level
Double-click the multifunction button to change the speed level.

Error codes and service information
If an error occurs, the red spanner symbol lights up in the display and the corresponding 
error code is shown in the speed display.

In this case, please contact our service team at 

www.my-egret.com

Brakes 

Front brake 
Pull the left brake lever to actuate the 
front drum brake and slow down the 
e-scooter.

Rear brake
Pull the right brake lever to actuate the
rear electronic brake and slow down the 
e-scooter.

Danger when braking!
Jerky braking can cause the front and/or rear wheel to lock. This can lead to falls and 
accidents with serious personal injury and damage to property.

48 49



Vehicle identification number
(please always enter)

Service 100 km         km: __________________

________________________________________

Date, signature, dealer stamp

Service 500 km         km: __________________

________________________________________

Date, signature, dealer stamp

Service 1 year        km: __________________

________________________________________

Date, signature, dealer stamp

Service 2 years         km: __________________

________________________________________

Date, signature, dealer stamp

Service 3 years        km: __________________

________________________________________

Date, signature, dealer stamp

Service 4 years         km: __________________

________________________________________

Date, signature, dealer stamp

Voluntary service documentationData sheet 

Max. speed
Range

Charging time
Max. load

Vehicle weight
Max. total weight

Rated power
Maximum power

Battery (Li-Ion)
Battery capacity (max.)

Tyre size
Air pressure (ideal)

Brakes

Throttle
Lighting

Waterproofness
Size unfolded

Max. rider height
Min. rider height

25 km/h
30 km*

100 % in 5:30 hours
130 kg

18.5 kg
148.5 kg

350 Watt
882 Watt

36 V 7.65 Ah
275.4 Wh

10“ tubeless pneumatic tyres
2.9 bar

Front: mechanical drum brake
Rear: electric motor brake

 Thumb throttle
Integrated front & rear

IPX5
118 x 58 x 123 cm

1.90 m
1.40 m

Egret Ey! S
International version

* tested at: 15 km/h, 75 kg load, 25°C ambient temperature, level asphalt50 51



Bienvenue au club des utilisateurs d’Egret !

Commence par te familiariser avec le véhicule.  
Pour ce faire, lis le présent mode d‘emploi, en particulier les avertissements et les 

consignes de sécurité, avant de prendre la route et conserve soigneusement pour pouvoir 
t‘y référer ultérieurement !

Conserve également l‘emballage original de ton produit.

L‘équipement des modèles illustrés peut varier en fonction de la version et du pays. Egret 
se réserve en outre le droit de modifier l‘aspect, l‘équipement et la technique.

Tu trouveras ici la version la plus récente du mode d‘emploi original. Pour cela, scanne le 
code QR avec ton smartphone :

Tu trouveras de plus amples informations et des FAQ sur : www.my-egret.com

Egret est une marque de 
Walberg Urban Electrics GmbH

info@my-egret.com

  Alter Wandrahm 6

20457 Hambourg

Allemagne
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Ne pars pas sans avoir lu au préalable ces informations.

Avant d‘utiliser ton scooter électrique Egret, respecte les réglementations locales ainsi que les directives 

et lois en vigueur dans le pays concernant l‘utilisation des véhicules dans la circulation routière. Aucune 

responsabilité ou garantie n‘est assumée par le fabricant si l‘utilisation du scooter Egret dépasse l‘utilisa-

tion prévue et si les avertissements ou les consignes de sécurité ne sont pas respectés ou ignorés. Il en 

va de même pour les erreurs de montage.

Intervalles de service

Adresse-toi à notre service après-vente pour effectuer les intervalles de service suivants : après les

premiers 100 km et 500 km, ensuite tous les ans. Pour avoir le numéro de série à portée de main en cas 

de besoin de service, inscris le numéro de série sur la page de documentation de service de ce manuel.

Le numéro de série se trouve à l‘avant, à droite, sur le côté du marchepied.

Utilisation conforme

L‘utilisation conforme du scooter électrique est la conduite d‘une personne (à partir de 14 ans et avec 

130 kg de charge totale) sur une surface sèche et plane.

CONFIRMATION DES 
DONNEES

Contenu de la livraison Egret Ey! S

ACCESSOIRES 

chargeur

outil de montage

MANUEL D‘UTILISATION

1. Lumière frontale 
2. Mécanisme de pliage 
3. Réflecteur avant 
4. Prise de charge 
5. Frein à tambour 
6. Tube de direction 
7. Crochet de pliage 
8. Réflecteur latéral 
9. Béquille latérale 
10. Guidon 
11. Feu arrière 
12. Clignotant
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Composants Egret Ey! S

7

 

 

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
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Der nachstehende Hersteller / Inverkehrbringer │ We │ Nous │ Nosotros  
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH 
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Est conforme aux dispositions des directives européennes suivantes comprenant toutes les modifications connexes: 
Se ajusta a las disposiciones pertinentes de las siguientes directivas CE: 
 
Maschinenrichtlinie gemäß 2006/42/EG │Directive 2006/42/EC (on machinery) │Directive 2006/42/EC (sur les machines) │ 
Directiva 2006/42/EC (en maquinaria) 
ROHS-Richtlinie 2011/65/EU │ Restriction of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU │ Directive RoHS 2011/65/EU │ Directiva RoHS 
2011/65/EU 
RED-Richtlinie 2014/53/EU │ Radio Equipment Directive 2014/53/EU │ Directive RED 2014/53/EU │ Directiva RED 2014/53/EU 
 
 
Folgende Normen/technische Spezifikationen kamen zur Anwendung: │ And that the following standards and/or technical specifications 
have been applied as applicable │ Et que les normes suivantes et/ou les spécifications techniques sont appliquées conformément │ Y que se han 
aplicado las siguientes normas y/o especificationes técnicas según corresponda 
 

EN 62133-2:2017/A1:2021, EN 17128:2020, EN ISO 12100:2010 
IEC 62321-1:2013, IEC 62321-2:2021, IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+A1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-
6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017, IEC 62321-12:2023 
Article 3.1 a: EN 62479:2010 
Article 3.1 b: EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 
55014-2:2021, EN 301489-1 V2.2.3, EN 301489-17 V3.2.4,  
Article 3.2:  EN 300328 V2.2.2 

 
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller 
The manufacturer alone is responsible for the issue of this declaration of conformity 
Le fabricant est seul responsable de la délivrance de cette déclaration de conformité 
El fabricante es el único responsable de la emisión de esta declaración de conformidad 
 
Unterzeichnet für und im Namen von: Signed for and on behalf of:  │ Signé pour et au nom de:  │ Firmado por y en representación de: 
 
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH, 20457 HAMBURG  
  
 
 
 
 
 
Florian Walberg, CEO  
Hamburg, 01.02.2025 



Avertissements et consignes de sécurité

Toute modification, transformation technique ou optique ainsi que toute intervention sur l‘électro-

nique ou le peuvent entraîner l‘annulation immédiate de l‘autorisation d‘exploitation, de la garantie 

et de tout autre droit. contre le fabricant et peuvent représenter un danger considérable pour la vie 

et l‘intégrité corporelle. représenter une menace pour la sécurité. Les modifications apportées au 

véhicule peuvent entraîner des blessures, des chocs électriques ou des accidents. peuvent survenir. 

Le scooter électrique Egret est exclusivement autorisé à transporter une personne et une charge 

maximale de charge utile de 130 kg au total. Une surcharge affecte la conduite et peut entraîner ent-

raîner des chutes graves et des accidents. En outre, la sollicitation accrue du matériel entraîne une 

usure accrue et, le cas échéant, une fatigue prématurée du matériel. vérifie à nouveau après les 50 

premiers kilomètres le serrage de tous les raccords vissés, en particulier au niveau du mécanisme de 

pliage et des axes de roue, et resserre-les si nécessaire. des raccords vissés desserrés peuvent ent-

raîner des défaillances fonctionnelles et des accidents graves. Ne roule pas sous la pluie, la neige, sur 

une route mouillée ou glissante. Le scooter électrique Egret est certes protégé contre les projections 

d‘eau, mais ces surfaces entraînent néanmoins des distances de freinage plus longues. Cela peut 

entraîner des chutes et accidents entraînant des blessures. Si une conduite par mauvais temps est 

inévitable adapte ton comportement de conduite aux conditions et prévois par exemple des distan-

ces de freinage plus longues. N‘utilise que les accessoires fournis, les pièces de rechange d‘origine et 

le bloc d‘alimentation d‘origine qui sont en parfait état de fonctionnement. en parfait état technique. 

Les câbles, cordons ou autres composants endommagés doivent être remplacés immédiatement. Les 

composants défectueux ou non d‘origine peuvent entraîner des chocs électriques, des incendies, des 

défaillances de composants et des accidents. Ne jamais rouler avec le levier de sécurité ou le verrou 

de sécurité ouvert sur le mécanisme de pliage. sur le mécanisme de pliage. Si le mécanisme de pliage 

n‘est pas correctement fermé, le scooter Egret peut être endommagé. E-Scooter se replie pendant la 

conduite et il y a un risque de chute. Ne roule jamais les mains libres. Cela entraîne une conduite 57

Avant la (première) conduite

Nous te recommandons de toujours porter un casque, des chaussures solides et un équipement de 
protection adapté. Conduis toujours de manière réfléchie et responsable et fais attention aux autres 
personnes qui t‘entourent. Pour ta première sortie, nous te recommandons de choisir une surface 
plane et bien dégagée, sur laquelle il n‘y a pas ou peu de circulation. Teste toutes les fonctions, mais 
surtout les freins, afin de pouvoir arrêter le véhicule en toute sécurité et d‘utiliser les freins en toute 
sécurité, même en cas d‘urgence. Démarre avec la vitesse la plus basse et augmente la vitesse dès 
que tu te sens en sécurité. Prends un peu de temps pour cela. La poignée d‘accélérateur peut être 
très sensible au niveau le plus élevé. Sois conscient qu‘une commande rapide et abrupte peut te faire 
perdre l‘équilibre. Démarre donc plus calmement et familiarise-toi avec toutes les fonctions du scooter 
électrique et les niveaux de conduite.

Avant chaque sortie, mais surtout avant la première, vérifie la pression des pneus avant et arrière. 
Celle-ci devrait se situer entre 2,5 et 2,9 bars. Si la pression est trop basse, il y a plus de friction sur le 
pneu, ce qui réduit l‘autonomie. Déplace ton poids un peu vers l‘avant lorsque tu accélères et un peu 
vers l‘arrière lorsque tu freines. C‘est la seule façon d‘avoir une sensation de sécurité. 
Avant de partir, vérifie que toutes les vis sont bien serrées et que le mécanisme de pliage est bien en 
place. Celui-ci doit être complètement fermé et sans jeu. Des vis qui se desserrent et/ou un mécanis-
me de pliage qui n‘est pas bloqué peuvent entraîner des accidents et des blessures graves.

Avant chaque sortie, assure-toi que la béquille latérale est toujours complètement repliée, que les 
pneus et les freins sont en bon état et que les pneus sont gonflés à la bonne pression.

Pour une bonne adhérence et une conduite sûre, évite les surfaces suivantes :

• le sable et les graviers	      • les surfaces glissantes

• Pierres de taille et nids de poule	     • Surfaces mouillées

• Glace et neige	      • Surface meuble et lâche

• Boue et pluie	      • Pentes et routes escarpées56



brancher à la prise de courant et ensuite seulement au scooter électrique Egret.
Ne laisse pas le bloc d‘alimentation connecté au scooter électrique pendant plus de 24 heures. Dans 
le cas contraire, des des dommages sur l‘électronique ou le bloc d‘alimentation. Avant chaque trajet, 
vérifie que tes phares fonctionnent et allume-les à temps dans l‘obscurité. Dans le cas contraire, tu 
pourrais éventuellement ne pas être vu. Stocke le scooter électrique Egret, chargé au moins à moitié, 
à température ambiante (22 °C) dans un endroit sec, à l‘abri des rayons directs du soleil. Rechargez-
le au moins tous les 60 jours à 50 - 75 % afin d‘éviter une décharge totale. Les batteries perdent 
de la charge chaque jour, même si elles ne sont pas utilisées. Dans le cas contraire, la durée de vie 
des composants électriques et mécaniques peut être affectée, jusqu‘à la défectuosité. Ceci n‘est pas 
couvert par la garantie. Vérifie et nettoie ton scooter électrique Egret après chaque trajet. C‘est la 
seule façon d‘éviter des problèmes tels que des vis desserrées, des plaquettes de frein usées ou des 
pneus usés. Pour utiliser une brosse douce, une éponge douce légèrement humide et un chiffon sec 
et un chiffon doux.
En cas d‘utilisation intensive, il faut vérifier l‘usure du scooter électrique après chaque trajet. Cela 
inclut cadre, la fourche, le mécanisme de pliage, les pièces rapportées ainsi que toutes les pièces 
mobiles comme les freins ou les roues. L‘utilisation peut entraîner l‘apparition d‘arêtes vives (par ex. 
par des contacts avec des objets en mouvement) les contacts avec les trottoirs). Enlève-les dès que tu 
les remarques.

Informations environnementales

En utilisant un scooter électrique Egret, tu contribues déjà à une mobilité à faibles émissions. 
Après utilisation, assure-toi de recycler ton scooter électrique, toutes les pièces, l‘emballage et les 
autres déchets et les différents éléments de celui-ci et, dans la mesure du possible, de les remettre 
dans les circuits de recyclage correspondants. 
Les batteries et l‘électronique contenues dans le scooter ne doivent pas être jetées avec les ordures 
ménagères et doivent être éliminées par un service de recyclage une entreprise de recyclage agréée 

ou un centre de recyclage communal doivent être éliminés.
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instable et peut provoquer des accidents et des blessures. Avant Les travaux d‘entretien ou de nettoya-
ge sur le scooter électrique Egret doivent être éteints et débranchés du bloc d‘alimentation. Dans le 
cas contraire, il y a un risque d‘électrocution.
Ne dirige jamais un jet d‘eau dur (par exemple un nettoyeur haute pression) directement sur le scoo-
ter électrique Egret. L‘eau peut ainsi pénétrer dans les composants et endommager l‘électronique. 
De l‘eau dans le compartiment des batteries peut entraîner des décharges électriques. Toute charge 
fixée au guidon peut modifier le comportement de conduite et provoquer des accidents. Veille à cet 
égard à la charge maximale du scooter électrique. Ne touche pas le moteur ou les freins après avoir 
roulé. Ces pièces pourraient être très chaudes et provoquer des brûlures. Ne saute pas d‘obstacles, 
de pierres ou d‘escaliers avec le scooter électrique Egret. Cela représente une une charge extraordi-
naire sur le véhicule et peut entraîner une défaillance des composants et des chutes avec blessures. 
Ne porte pas ton scooter électrique Egret sur de tels obstacles ou d‘autres. Ne jamais utiliser le 
scooter électrique Egret à d‘autres fins (entre autres pour des sauts, des cascades, des acrobaties). 
Cela peut entraîner des chutes graves et des blessures. Gardez l‘emballage (plastique et carton) 
hors de portée des enfants. Les enfants pourraient les avaler ou en avaler une partie. les ingérer et 
s‘étouffer avec. Avant et après chaque course, assure-toi que le mécanisme de pliage verrouillé n‘a 
pas de jeu.“

Remarques générales

„N‘utilisez pas le scooter électrique Egret à une température inférieure à 0 °C ou supérieure à 40 °C. 
Des températures trop basses ou trop élevées peuvent entraîner des dommages sur l‘électronique 
et la mécanique. Des températures inférieures à 10 °C, des pentes et une charge élevée entraînent 
une réduction de l‘autonomie et de la vitesse finale ainsi qu‘une sollicitation accrue du moteur et de 
l‘électronique. Un scooter électrique Egret vide doit être rechargé immédiatement après le trajet. Dans 
le cas contraire, il faut s‘attendre à s‘attendre à un défaut irréparable (décharge profonde) ou à une 
durée de vie fortement réduite. Ceci n‘est pas couvert par la garantie. Recharge ton scooter électrique 
idéalement à l‘intérieur, dans un endroit sec et à une température ambiante modérée, sur un support 
ignifugé et non conducteur d‘électricité. Les blocs d‘alimentation doivent d‘abord être connectés à la 58



1.
2.

3.  Fixe ensuite la tête de direction au tube de direction avec les vis
     et les outils fournis.

61

Instructions de montage

1.	 Déplier le scooter électrique et déplier la béquille latérale de manière à ce que le 
     scooter électrique puisse être puisse tenir debout tout seul.

2.  Connecte le faisceau de câbles du tube de direction à la fiche qui se trouve dans 
     le guidon qui se trouve sur le guidon. Place les câbles le plus possible dans le tube de 
     direction et pousse ensuite le guidon sans exercer de pression sur le tube de 
     direction. Si les trous de vis ne sont pas exactement au-dessus du filetage essaie de 
     repositionner les câbles. Il ne faut en aucun cas essayer d‘atteindre la bonne position 
     en exerçant une pression.
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Danger dû à un vissage desserré !

En cas de montage non conforme et de vis non serrées, celles-ci peuvent se 
desserrer. Cela peut entraîner des chutes et des accidents.



3. 	Pousse le levier de pliage vers le haut ou vers le tube de direction jusqu‘à ce que le 
     curseur de sécurité s‘enclenche de manière audible. Le scooter électrique se trouve 
     maintenant dans l‘étape de verrouillage 2/2.
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Mécanisme de pliage

Déplier
1.	 Libère le verrouillage de transport en faisant pivoter le crochet du guidon vers l‘avant. 

2.	 Replie le tube de direction vers le haut jusqu‘à ce que la barbelure s‘enclenche de 
     manière audible. Le scooter électrique se trouve maintenant dans l‘étape de 
     verrouillage 1/2.
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4.  Assure-toi que le curseur de sécurité s’enclenche et se trouve en position fermée.

	 Fermé					     Ouvert

„click“

„click“



4.	 Plie le tube de direction vers le bas et accroche le dispositif de verrouillage du guidon 
     dans le support de transport en faisant pivoter le crochet du guidon vers l‘arrière.   
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Risque de chute !

Le mécanisme de pliage n‘est correctement fermé que lorsque le levier de pliage est 
du mécanisme de pliage est complètement en contact avec le tube de direction. 
Si le mécanisme de pliage ne peut pas être ou une partie de celui-ci ne peut pas être 
fermé en toute sécurité, contacte immédiatement notre Service après-vente ou une 
partie de celui-ci ne peut pas être fermé en toute sécurité, contacte immédiatement 
notre service après-vente.

	Pliage
1. 		Pousse le curseur de sécurité du levier de pliage vers le haut.  

2.		Tire le levier de pliage vers l‘avant.

3.		Pousse le levier de pliage vers le bas jusqu‘à ce que le verrouillage se libère.
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3.23.1

1 2



3

4

2 1

5

1.	 Bouton multifonctionnel :
	 appui court pour allumer/appui long pour éteindre le scooter électrique
	 Clic simple pour allumer/éteindre la lumière
	 Double clic pour changer de vitesse
	 Triple clic pour passer de km/h à mph dans l‘affichage

2.	 Bouton de clignotant gauche/droite :
	 1x pression pour allumer/éteindre le clignotant

3.	 Poignée d‘accélération :
	 Voir chapitre « Accélération ».
             
4.	 Poignées de frein :
	 Voir chapitre « Freinage ».

5.	 Crochet de guidon :
	 Nécessaire pour bloquer le tube de direction après le pliage.
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Charger

1.	 Connecte le bloc d‘alimentation à la prise de courant.

La prise de charge se trouve à l‘avant du scooter électrique, sous le couvercle capot de protection.

2. Ouvre le couvercle de protection de la prise de charge et connecte le câble de charge à la 
    trottinette électrique éteinte. scooter électrique éteint. 
3. La LED du bloc d‘alimentation passe au rouge dès que le processus de charge a commencé. 
4. La LED du bloc d‘alimentation passe au vert dès que la charge est terminée. 
5. Débranche le câble de recharge du scooter électrique. 
6. Ferme le capuchon de protection pour protéger la prise de charge des projections d‘eau. 
7. Débranche le bloc d‘alimentation de la prise de courant.

Avant d‘utiliser le scooter électrique Egret pour la première fois, il est conseillé de 

charger complètement la batterie avec le doit être chargée avec le bloc d‘alimenta-

tion fourni.
66

Fonctions du guidon et de l‘affichage



1. Indicateur de clignotant
 
2. Vitesse 

3. Mode piéton 

4. Mode de conduite D 

5. Symbole de lumière 

6. Connexion Bluetooth 

7. Avertissement de température 

8. Mode de conduite S 

9. Mode de stationnement 

10. Message de dysfonctionnement 

11. État de la batterie 

12. Bouton multifonction

1
3
4

8

2

10
9
11

12

5
6
7

Crée un compte Egret. Une fois celui-ci confirmé, tu peux activer ton scooter électrique 
dans l‘application.

Fonctions de l‘application et activation
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Couplage avec le module :
- Ouvre l‘application « Find My » et approche ton smartphone de l‘affichage.
- Dans ton application, appuie sur « Appareils », puis sur « + » et sélectionne « Ajouter un 
   autre objet ».
- Dès que « Starto » a été trouvé, tu peux t‘y connecter. Donne au scooter électrique
   un nom propre et choisis un emoji qui t‘apparaîtra dans l‘app « Find My ».

Active le mode « Objet perdu » :
- Ouvre l‘application « Find My » sur ton smartphone.
- Sélectionne ensuite ton scooter électrique.
- Tu peux maintenant saisir tes coordonnées et partager l‘emplacement de l‘objet,
   Si tu ne trouves plus ton scooter électrique, tu peux le partager avec d‘autres
   utilisateurs.

Retirer l‘appareil :
- Ouvre l‘application « Find My ».
- Cherche ton scooter électrique sous « Appareils ».
- Tu peux maintenant supprimer ton scooter électrique de ton application en cliquant sur 
« Supprimer l‘objet ».

Remarque : Une fois l‘appareil retiré de l‘application, le module ne s‘éteint pas et se trouve 
à nouveau en mode couplage. Si le couplage n‘est pas renouvelé dans les 10 minutes, le 
mode couplage est désactivé et aucun autre appareil ne peut être couplé. Pour réactiver 
le mode de couplage, il faut appuyer une fois sur le bouton multifonction, ce qui déclen-
che un signal sonore. un signal sonore est émis.

Apple Find My
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3

2

1

Activer Apple Find My :
1. Allume le scooter électrique à l‘aide du bouton multifonction.
2. Tire complètement la manette de frein droite 3 fois de suite et relâche-la.
3. Enfonce complètement la poignée d‘accélération du pouce 1 fois et relâche-la.

Si la séquence touches/leviers est réussie, un bref signal sonore retentit. Le mode de 
couplage est alors actif pendant 3 minutes et le scooter électrique peut être couplé avec 
l‘application « Find My ».



Freins

Frein avant 
Tirer le levier de frein gauche pour
actionner le frein à tambour avant et 
freiner le scooter électrique.

Frein arrière
Tirer le levier de frein droit pour actionner
actionner le frein électronique arrière
et freiner le scooter électrique.

Danger au freinage !
En cas de freinage brusque, la roue avant et/ou arrière peut se bloquer. Cela peut 
entraîner provoquer des chutes et des accidents entraînant de graves dommages 
corporels et matériels. 73

Accélération
 
Appuie doucement sur la poignée d‘accélération pour accélérer. 
Plus tu la pousses, plus le scooter électrique accélère - moins tu la pousses, plus le scoo-
ter électrique accélère lentement.

Pour que le scooter électrique démarre, tu dois le pousser à plus de 3 km/h. Ce n‘est 
qu‘au-delà de cette vitesse que l‘assistance du moteur est activée.

3 km/h
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Fiche technique

Vitesse maximale
Portée

Temps de charge
Charge max.

Poids du véhicule
Poids total maximal

Puissance nominale
Puissance maximale

Batterie (Li-Ion)
Capacité de la batterie (max.)

Taille des pneus
Pression de gonflage (idéale)

Freins

Poignée des gaz
Éclairage

Imperméabilité
Taille dépliée

Taille maximale du conducteur
Taille minimale du conducteur

25 km/h
30 km*

100 % en 5:30 h
130 kg

18,5 kg
148,5 kg

350 watts
882 watts

36 V 7,65 Ah
275,4 Wh

10 pouces pneus à air sans chambre à air
2,9 bar

Avant : Frein à tambour mécanique
Arrière : Frein moteur électrique

 Poignée d‘accélérateur au pouce
Intégré à l‘avant et à l‘arrière

IPX5
118 x 58 x 123 cm

1,90 m
1,40 m

Egret Ey! S
Version internationale

75* testé à : 15 km/h, charge de 75 kg, température ambiante de 25° C, asphalte plat

Niveaux de conduite 

3 niveaux de conduite
 		  Niveau 1 (mode piéton): 6 km/h		
		  Niveau 2 (mode D): confort maximal en mode équilibré
		  Niveau 3 (mode S): plaisir de conduite maximal en mode sportif

Le niveau de conduite sélectionné est indiqué sur l‘affichage par le symbole 
correspondant.

Changer de vitesse
En double-cliquant sur le bouton multifonction, tu modifies le niveau de vitesse.

Codes d‘erreur et informations de service
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Lorsqu‘un dysfonctionnement se produit, le symbole rouge de la clé à molette s‘allume à 
l‘écran et le code d‘erreur correspondant s‘affiche sur l‘indicateur de vitesse.

Dans ce cas, contacte notre service à l‘adresse suivante :

www.my-egret.com



77

Numéro d‘identification du véhicule
(veuillez toujours l‘indiquer)

Service-100 km         km: __________________

________________________________________
Date, signature, cachet du concessionnaire

Service-500 km         km: __________________

________________________________________
Date, signature, cachet du concessionnaire

Service-1 an         km: __________________

________________________________________
Date, signature, cachet du concessionnaire

Service-2 ans         km: __________________

________________________________________
Date, signature, cachet du concessionnaire

Service-3 ans         km: __________________

________________________________________
Date, signature, cachet du concessionnaire

Service-4 ans         km: __________________

________________________________________
Date, signature, cachet du concessionnaire

Documentation de service volontaire
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
EU DECLARATION OF CONFORMITY 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE 
 
 
Der nachstehende Hersteller / Inverkehrbringer │ We │ Nous │ Nosotros  
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH 
ALTER WANDRAHM 6 
20457 HAMBURG 
 
ist Verantwortlicher für technische Unterlagen gemäß Maschinenrichtlinie und erklärt hiermit, dass das Produkt 
is responsible for technical documents in accordance with machinery directive and hereby declare that the product 
est responsable des documents techniques conformément à la directive relative aux machines et déclare par la présente que le produit 
Es responsable de los documentos tonics de acuerdo con la directiva de maquinaria y por la presente declara que el producto 
 
 
ELEKTROROLLER │ ELECTRIC SCOOTER │     EGRET Ey! S 
TROTTINETTE ÉLECTRIQUE │PATINETE ELECTRICO    36 Volt 7,65 Ah 
Serien Nr: │Serial number │No de série │Número de serie    WUE EY70 S1 _ _ _ _ _ _ _ _ 
        WUE EY71 S1 _ _ _ _ _ _ _ _ 
 
in Übereinstimmung ist, mit den einschlägigen Bestimmungen den nachstehenden EG-Richtlinien: 
Is in accordance with the relevant provisions of the following EC directives including all associated modifications: 
Est conforme aux dispositions des directives européennes suivantes comprenant toutes les modifications connexes: 
Se ajusta a las disposiciones pertinentes de las siguientes directivas CE: 
 
Maschinenrichtlinie gemäß 2006/42/EG │Directive 2006/42/EC (on machinery) │Directive 2006/42/EC (sur les machines) │ 
Directiva 2006/42/EC (en maquinaria) 
ROHS-Richtlinie 2011/65/EU │ Restriction of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU │ Directive RoHS 2011/65/EU │ Directiva RoHS 
2011/65/EU 
RED-Richtlinie 2014/53/EU │ Radio Equipment Directive 2014/53/EU │ Directive RED 2014/53/EU │ Directiva RED 2014/53/EU 
 
 
Folgende Normen/technische Spezifikationen kamen zur Anwendung: │ And that the following standards and/or technical specifications 
have been applied as applicable │ Et que les normes suivantes et/ou les spécifications techniques sont appliquées conformément │ Y que se han 
aplicado las siguientes normas y/o especificationes técnicas según corresponda 
 

EN 62133-2:2017/A1:2021, EN 17128:2020, EN ISO 12100:2010 
IEC 62321-1:2013, IEC 62321-2:2021, IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+A1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-
6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017, IEC 62321-12:2023 
Article 3.1 a: EN 62479:2010 
Article 3.1 b: EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 
55014-2:2021, EN 301489-1 V2.2.3, EN 301489-17 V3.2.4,  
Article 3.2:  EN 300328 V2.2.2 

 
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller 
The manufacturer alone is responsible for the issue of this declaration of conformity 
Le fabricant est seul responsable de la délivrance de cette déclaration de conformité 
El fabricante es el único responsable de la emisión de esta declaración de conformidad 
 
Unterzeichnet für und im Namen von: Signed for and on behalf of:  │ Signé pour et au nom de:  │ Firmado por y en representación de: 
 
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH, 20457 HAMBURG  
  
 
 
 
 
 
Florian Walberg, CEO  
Hamburg, 01.06.2025 
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
EU DECLARATION OF CONFORMITY 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE 
 
 
Der nachstehende Hersteller / Inverkehrbringer │ We │ Nous │ Nosotros  
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH 
ALTER WANDRAHM 6 
20457 HAMBURG 
 
ist Verantwortlicher für technische Unterlagen gemäß Maschinenrichtlinie und erklärt hiermit, dass das Produkt 
is responsible for technical documents in accordance with machinery directive and hereby declare that the product 
est responsable des documents techniques conformément à la directive relative aux machines et déclare par la présente que le produit 
Es responsable de los documentos técnicos de acuerdo con la directiva de maquinaria y por la presente declara que el producto 
 
 
BATTERIE FÜR │ BATTERY FOR │      EGRET Ey! S 
BATTERIE POUR│ BATERÍA PARA        
Typ │Type │Type │Tipo       LI-ION BATTERY PACK  

36 Volt, 7,65 Ah YD3608  
         
 
in Übereinstimmung ist, mit den einschlägigen Bestimmungen den nachstehenden EG-Richtlinien: 
Is in accordance with the relevant provisions of the following EC directives including all associated modifications: 
Est conforme aux dispositions des directives européennes suivantes comprenant toutes les modifications connexes: 
Se ajusta a las disposiciones pertinentes de las siguientes directivas CE: 
 
ROHS-Richtlinie 2011/65/EU │ Restriction of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU │ Directive RoHS 2011/65/EU │ Directiva RoHS 
2011/65/EU 
EMV-Richtlinie 2014/30/EU │ EMC Directive 2014/30/EU │ Directive CEM 2014/30/UE │ Directiva EMC 2014/30/UE 
 
 
Folgende Normen/technische Spezifikationen kamen zur Anwendung: │ And that the following standards and/or technical specifications 
have been applied as applicable │ Et que les normes suivantes et/ou les spécifications techniques sont appliquées conformément │ Y que se han 
aplicado las siguientes normas y/o especificationes técnicas según corresponda 
 

EN 62133-2:2017/A1:2021 
IEC 62321-1:2013, IEC 62321-2:2021, IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+A1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-
6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017, IEC 62321-12:2023 
EN IEC 55014-1:2021, EN 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN IEC 55014-2:2021 

 
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller 
The manufacturer alone is responsible for the issue of this declaration of conformity 
Le fabricant est seul responsable de la délivrance de cette déclaration de conformité 
El fabricante es el único responsable de la emisión de esta declaración de conformidad 
 
Unterzeichnet für und im Namen von: Signed for and on behalf of:  │ Signé pour et au nom de:  │ Firmado por y en representación de: 
 
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH, 20457 HAMBURG  
  
 
 
 
 
 
Florian Walberg, CEO  
Hamburg, 01.06.2025 
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
EU DECLARATION OF CONFORMITY 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE 
 
 
Der nachstehende Hersteller / Inverkehrbringer │ We │ Nous │ Nosotros  
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH 
ALTER WANDRAHM 6 
20457 HAMBURG 
 
ist Verantwortlicher für technische Unterlagen und erklärt hiermit, dass das Produkt 
is responsible for technical documents and hereby declare that the product 
sommes responsables des documents techniques et déclarons par la présente que le produit 
Somos responsabiles de los documentos técnicos y por la presente declaramos que el producto 
 
 
LADEGERÄT FÜR │ CHARGER FOR │      EGRET Ey! S 
CHARGEUR POUR │ CARGADOR PARA      
Typ │Type │Type │Tipo       Standard Charger HBL4217-01 
 
 
in Übereinstimmung ist, mit den einschlägigen Bestimmungen den nachstehenden EG-Richtlinien: 
Is in accordance with the relevant provisions of the following EC directives including all associated modifications: 
Est conforme aux dispositions des directives européennes suivantes comprenant toutes les modifications connexes: 
Se ajusta a las disposiciones pertinentes de las siguientes directivas CE: 
 
Richtlinie über die elektromagnetische Verträglichkeit 2014/030/EU │Directive 2014/030/EU (electromagnetic compatibility) │ Directive 
2014/030/EU (compatibilité électromagnétique) │ Directiva 2014/030/EU (compatibilidad electromagnética) 
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU │ EC Low Voltage Directive 2014/35/EU │ Directive européenne sur Basse tension 2014/35/EU │ 
Directive CE de Baja Tensión 2014/35/EU  
ROHS-Richtlinie 2011/65/EU │ Restriction of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU │ Directive RoHS 2011/65/EU │ Directiva RoHS 
2011/65/EU 
 
 
Folgende Normen/technische Spezifikationen kamen zur Anwendung: │ And that the following standards and/or technical specifications 
have been applied as applicable │ Et que les normes suivantes et/ou les spécifications techniques sont appliquées conformément │ Y que se han 
aplicado las siguientes normas y/o especificationes técnicas según corresponda 
 

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023, EN IEC 60335-2-
29:2021+A1:2021, EN 62233:2008 
IEC 62321-1:2013, IEC 62321-2:2021, IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+A1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-
6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017, ISO 17075-1:2017 

 
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller 
The manufacturer alone is responsible for the issue of this declaration of conformity 
Le fabricant est seul responsable de la délivrance de cette déclaration de conformité 
El fabricante es el único responsable de la emisión de esta declaración de conformidad 
 
Unterzeichnet für und im Namen von: Signed for and on behalf of:  │ Signé pour et au nom de:  │ Firmado por y en representación de: 
 
 
WALBERG URBAN ELECTRICS GMBH, 20457 HAMBURG  
  
 
 
 
 
 
Florian Walberg, CEO  
Hamburg, 01.06.2025 
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